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Oxcana Makcumiok, Hatanus Makcumiok. KoMMyHHKaTHBHBIE CTPaTernu 0TKa3a B YKPAHHCKOSI3BIYHOM THAIOrHYec-

KOM XYH0KeTBeHHOM aucKypce. Llesib cTaTbi — KOMIUIEKCHO MPOAHATI3UPOBATH TAKTUKU CTPATETHH OTKA3a B YKPAHHCKOSI3BITHOM
JIAATIOTUYECKOM XYZIOXKETBEHHOM JIHCKYPCe € YUETOM COLIMATIbHOTO U TEHIEPHOTO aCIEKTOB. AKTYAJIbHOCTh MCCJIeA0BAHUSI MOTHBU-
poBaHa HEOOXOAMMOCTBIO BBIPAOOTATh €IMHBINA MOAXOM K KIACCU(UKAIMK KOMMYHHMKATUBHBIX CTpPATervii BBICKA3bIBAaHMI OTKa3a B
JIMAJIOTTYECKOM XY0’KeCTBEHHOM Juckypce. HoBH3HA cTaThy 00yCIIOBIIEHA TEM, UTO BBICKA3bIBAHHS CO 3HAUEHHEM OTKa3a COOTBETCT-
BEHHO COLIMATLHOMY M TEHIEPHOMY CTaTyCy €llie He ObUIM MPeIMETOM HCCIIeIoBaHMs. B cTaThe ncrnosb30BaHb! 00LIEHAYYHbIE METO-
JbI ¥ IPAEMBI JIMTHT BUCTHYECKOTO aHAITM3a — METO/I ACKYPCUBHOTO aHATN3a, KOHTEKCTYaIbHO-HHTEPIPETAIMOHHBII METO/I, SIIEMEHTHI
KOMITOHEHTHOTO aHaJIH3a, ONIMO3UIMOHHBIN aHaJIN3 a TaoKe KOHBEPCAOHHBIA. BbIBoABI. COIMAIBHBIN CTaTyC KOMMYHHKAHTOB BIUSI-
eT Ha (hOpMUPOBAHME TUIOJIOTUN OCHOBHBIX JIMPEKTHBHBIX aKTOB, OTPENEIIET TAKTHKH CTPATETUH OTKa3a B COIMOKOMMYHHKATHBHOMN
CHTYyalluH “BbIIe — HIDKE . [ eHNepHBIN (hakTop B 3HAYUTENHHON CTETICHH BIMSET HAa TCUCHHE MHTEPAKIIMA KOMMYHHKATHBHOTO aKTa

OTKa3a, BbI3bIBAst BI:I60p KOMMyHHKaTHBHOﬁ CTpaT€ruv U TaKTUKKU OTKa3a.
KiTroueBble C10Ba: 6bICKA3bIBAHUSL CO 3HAYECHUEM omkdasa, 0uc1<ypc, KO/WWyHuKamu@HuZZ aKm, KOMMYHUKAMUBHAsSL Cmpamecusi,

makmuxka omkasa, CEManmuKo-npacmamu4ecKas opeanu3ayusi.

IHocTtanoBka npod/jemMu y 3arajilbHOMy BUIVISIA Ta il
3B’M30K I3 BAYIMBUMH HAYKOBHUMM 4YHM NPAKTHUYHUMM
3apaaHHsMi. Komynikatuphuii akt (KA) Bu3HA4arOTh sIK
KOHLENTYaJIbHO 1 CIPYKTYPHO  OpraHi3oBaHMH  OOMiH
KOMYHIKaTUBHOIO ~JISUIBHICTIO MDK MOBISIMH B MeXax
BepOATEHOTO KOHTAKTY, Y SIKiif TPeIMETHO-3HAKOBIM HOCIEM €
JICKYpPC, IO OIMPAEcThC Ha NeEBHY cHTyarito. [lorenep y
CydacHid Teopii MOBHOI KOMYHIKAIlii HEMae OIHO3HAYHOI
nedinimii KA. Pociiichkuii MoBosHaserp €. B. Kimoes'
KOMYHIKATUBHIM aKTOM Ha3WBa€ aKT MOBJICHHEBOI B3aEMOJIil
MDK HOCIIMA MOBH, Y MeEXaxX SIKOTO BOHH pPO3B’S3YIOTh
KOMYHIKaTMBHI ~ 3aBHAHHS:  CIUIKYIOTBCS,  OOMIHIOIOTBCS
iHpopmariero Tomo. Ha mymMKy cydacHOi pocifichKoi JIIHTBICTKI
B. B. Kpacaux, KA mae nBa “murann”, abo CKJIaTHUKA: JACKYPC
Ta curyariro. JIMCKypc BUpakae BepOatizoBaHy MOBJICHHEBO-
MHUCIICHHEBY JiSUTBHICTh KOMYHIKAHTIB Y MeKax BepOaTBHOTO
KOHTAaKkTy, MOB’S3aHy 3 IIi3HAHHAM, OCMUCICHHAM 1
IPE3EHTAIIEI0 CBITY MOBIEM (aIPECaHTOM)’ i OCMHCICHHSM

HWOro MOBHOI KapTHUHH CBITY ciyxadeM (aapecarom). OTxe,
JICKYPC — 1€ MOBJICHHS SK IUICCHPSIMOBAHA COLIAJIbHA is,
KOMIIOHEHT, sIKMii Oepe ydyacTb y B3aeMopii Jozmedl Ta
MexaHi3Max I1xHbOI cBizomocti. Cwuryamis — Qparmenrt
PeaIBHOCTI, 1110 00’ €KTUBHO ICHYE, YaCTHHOIO SIKOT MOXe OyTH 1
BepOamsHa [isf. BimmoBimHo mo 1poro B. B. Kpacmmx
BHOKPEMITIOE YOTHPH KOMITOHEHTH IMX CKJIAIHHKIB, a came:
30BHIIIHI — KOHCHTYamis (EKCTpaiHrBaIbHHUI acIeKT) i
KOHTEKCT (CeMaHTHYHHI acHeKT) Ta BHYTPIINIHI — MOBIJICHHS
(BmacHe JNIHTBICTMYHHMI aCHEKT) 1 MPecyHo3uiist (KOTHITUBHHIA
ACIIeKT) SIK MIKPOKOMITOHEHTH CTPYKTYpH KA.

30BHIMHIMU cKIagHUKaMu CTpYKTypu KA € agpecanr,
anpecar, Tema, popma nosigomiteHHs (MK — MOBJIEHHEBHIA
JKaHp), KaHall 3B’A3Ky (yCHHM, MUCBMOBHI), Ko7 (MOBa Ta
HOpMa B)XMBaHHS), 00CTaBMHH (KOHTEKCT 1 CHTYyaIlis),
YMOBH KOMYHiKaIlii. 30BHIIIHI CTPYKTYpHi CKIamgHUKH KA
BILIUBAIOTh Ha XapaxTep, CIPSIMOBAHICTb i
pe3yNbTaTUBHICT  iHTepakmii  (COIiaJIbHO-NCUXONOTI4HI

! Klyuyev Y. V. Rechevaya kommunikatsiya. Uspeshnost' rechevogo vzaimodeystviya [Language Communication. Success of speech

interactions], M.: Ripol Klassik, 2002, 317 p. [in Russian].

2 Batsevych F. Osnovy komunikativnoyi linhvistiki: pidruchnyk [Fundamentals of communicative linguistics: Textbook], Kyyiv, 2004,

344 p. [in Ukrainian].
? Ibidem, P. 105.
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OCOOJIMBOCTI ~ BiANIpaBHHKA TMOBIMOMJICHHS, pEIUITIEHTA,
3MICT 1 CTPYKTypOBaHicTh iH(popMaIli, 0COOJIUBOCTI
COLIATEHOTO KOHTEKCTY 1 IpeIMeTa OB JOMIICHHS TOIIIO).

BHyTpilHIME CKJIaJHUKaMHA € BUCJIOBJICHHS MOBIIB SIK
€ITHICTD JIOKYIIii, UIOKYIIT Ta mepiokymil. JIOKYIIifo po3ymMieMo
SIK aKT TOBOPIHHS, UIOKYLIIO SIK peasli3allif0 KOMYHIKaTHBHOTO
HaMipy MOBIIf, HEpPJIOKYLIIO SIK JOCATHEHHS IIEBHOTO e(eKTy,
TOOTO 3MiHY CBiIOMOCTi, NMOBEIIHKH Ta EMOILIHHOIO CTaHy
azpecaTa’, BILUTHB Ha HOTO yMKH, HOUyTTs a6o Jii.

Brnache KA mepemye omepamis  ¢opMyBaHHS
MIOBiJOMJIEHHS (IIOPOJUKEHHS MOBJICHHS), a mkepenoM KA e
iHTeHis ampecanTa’.

AHaJIi3 ocTaHHIX AocaizkeHb i nmyOJikauiii, y sikux

3aM0YATKOBAHO PpO3B’si3aHHA  npoOaemu. Crpateris
CIUIKYBaHHS IIOCia€e BaXxJIWBE Miclle B MpoLecax
KOMYHIiKaIii 71 CIyrye €HAJILHOIO JIAHKOIO

JOKOMYHIKaTHBHOI (a3 Ta BJIACHE MOBHOI peaiizarii
iHTeHIii MOBLS®.

CKIIaHUKaMH CTpATeriii CHUIKYBaHHS € KOMYHIKaTHBHA
KOMIICTCHIIS, KOMYHIKATUBHA IHTEHIis, KOMyHIKaTHBHA MeTa,
KOMYHIKaTUBHA CTpareris. BHKOPHCTO-BYIOUH KOMYHIKaTUBHY
KOMIIETCHIL}0, MOBEIlb CTaBHThH IIEpEs COOOK0 KOMYHIKATHBHY
MeTy (BM3Ha4aou ab0 HE BH3HAYAIOUM KOMYHIKATHBHY
MEPCIICKTHBY) 1, CIHPAIOYMCh Ha TICBHY KOMYHIKATHBHY
IHTCHILIFO, BHPOOIIE  KOMYHIKATHBHY  CTpaTerio,  sKa
TIEPETBOPIOETHCST a00 HE TEPETBOPIOETHCSI HA KOMYHIKATHBHY
TaKTHKY SIK CyKYIHICTh KOMyHIKATHBHUX HaMIpiB.

Ha nymxy T. Ban [eiika, cTparerito Tpeba po3risiaaTd sSK
BIACTUBICTh KOTHITMBHOTO IUTaHy. Takui IDTaH TIPENCTaBIIE
3araJibHy OpraHi3allifo TIEBHOI TOCHTIIOBHOCTI i 1 BKIIFOYAE
MeTy B3aemomii. OOmparoul TEBHY CTpaTeriio IOCSTHEHHS
KOMYHIKaTUBHOI METH, MOBEIb BIATIOBITHO Y3TO/DKYE 3 HEIO
MOBJICHHEBI XOAM B TIpolieci cmiykyBaHHA. Ha kokHil cramil
pPO3MOBH BiH 0OMpae 3aco0M, sIKi CIyrylIOThb MaKCHMAIBHIN
peanizarii ctpareriudoro miany. Lle o3Havae, mo crparerii, Ha
BiIMiHY BiJ] 3araJbHHX NPaBWI Ta MPHHIWIIB KOMYHIKaIlii, €
JIOCTATHBO THYYKHMH. IXHS THYUKICTh 3yMOBIIEHA HEOOXITHICTIO
BpaxOBYBAaTH HACHIJKK TIOMEPEAHIX XOJiB 1 BiTIOBIIHO
IUIAHYBaTH Ta 3MificHIOBAaTH HacTymHi. OTKe, 3 TONIILY
KOTHITABHOI JIIHTBICTUKH, CTpaTerii — L¢ IUIAH KOMILICKCHOI
MOBHOI i, CIIPsIMOBaHMIA HA 3MiHy MOJICII CBITY MapTHEpa, Ha
TpaHc(hOpMALIiFO HOro KOHLEITYaTbHOI CBIIIOMOCTI.

VY (yHKIIOHAIBHOMY aclieKTi MOBHA CTPATerist € CXEMOIO
MEBHMX Jii Y MeXax KOMYHIKaTHBHOTO ITIPOLIECY, 110 BU3HAYAE
BHOIp MOBHHMX 3ac00iB 1 CHIOCOOIB BUPAXKEHHS JESIKOTO 3MICTY,
0e3mocepeHbO OB’ A3aHOT0 3 AOCATHEHHSIM METH.

Y JIHrBiCTHYHIN JiTepaTypi HEMae €IMHOrO IJIXOIY 10
Knacudixanii KomyHikaTuBHUX cTpareriid. [1ix KoMyHIKaTHBHOO
crparerieto I. T'. TlouemmoB po3ymie edeKTHBHI NUIIXH
JOCSTHEHHSI KOMYHIKATUBHUX IIUJICH, SIKi TIOMUISIOTECS Ha JIBa
rojyoBHi THIH: 1) crparterii momanus iHdopMaii; 2) crparerii
oTpUMaHHA iHpopMarlii. Sk CyKyITHICTh IUTECTIPIMOBAHUX Ml ¥

MOJIEITi TOPOPKEHHS Ta PO3YMIHHS JIUCKYPCY, CTPATETiT MOXKYTh
OyTH pi3HUMH 3a cBoero mpupozoro. T. Ban [eiik ta B. King
BUJIULTIOTH: TIPOTO3MIIOHATIBHI CTpATETii, CTpaTerii JIOKaTbHOT
KOTepeHIIii (3B’sI3HOCTI), TPOMYKIIiHI, MAKPOCTPATETII, a TaKOXK
CXeMaTH4Hi, CIICHApHi, CTIIICTAYHI Ta PO3MOBHI CTparTerii.
€. B. KimoeB pospi3Hsie ABa TUIIM CTPaTeriil CIIKyBaHHS:
BJIACHE KOMYHIKaTHBHY CTpaTerito (IpaBWia Ta TOCIiIOBHICTh
KOMYHIKaTHBHUX JIiH, SIKHX IOTPUMYETHCS aIpEcaHT) i 3MICTOBY
(MOKpOKOBE  3MICTOBE IUIAHYBaHHS METH 3 ypaxyBaHHSIM
HasIBHOTO MOBHOTO “‘xofy”’). KoMyHIKaTuBHI cTparerii MOXyTh
OyTH pI3HOPIBHEBUMH: IIparMaTH4Ha CTPATeris, CEeMaHTHYHA
CTpaTeris, pUTOpHYHA  cTparerisl.  3a  KiacuQikariero
B. B. BymikoBoi, crtparerii MOIUISIOTECA 32 METOI0 Ha TPHU
OCHOBHI THWITH: KOHBEHINIIHWI (y3TO/LKEHHS, YKJIAJaHHI
JIOTOBOPY B CUTYaLlii KOH(IIKTY), KOH(IIKTHUH (aKIIeHTyarlis Ha
PI3HHX NOMIAAaX KOMYHIKAHTIB 3 METOIO CTBOPEHHS KOHQIIKTY),
MaHIMyJSIAHAA ~ (3aXOIUICHHS ~ CMHECIIOBOTO  IPOCTOPY
KOMYHIKAIIil Ul TOro, mo0 HaB’S3aTH CBOK KOMYHIKaTUBHY
cTparerito i coe GaueHHs peanbHocTi)’. TaKoXK BHIUIAIOTH
KOOIIEpPaTHBHI Ta HEKOOIEPATUBHI CTparerii MOBJICHHEBOTO
cr{inKyBaHHﬂ9, SIKI € PEJICBAaHTHUMU [UTS HAIIOrO JOCITIDKCHHSL.
KooneparuBHi cTparerii BTUIIOIOTBCS B IH(QOPMATHBHI Ta
IHTEpIPEeTaTHBHI AJIOTH — TOPa/IH, PO3IOBLII, OOMIH TyMKaMH,
TIOBIIOMJICHHS TOIIO, @ HEKOOICPAaTHUBHI — PEATi3yIOThCS Y

KOH(ITIKTaX, CYIIepeUKaXx, TIPETEH3ISIX, Torpo3ax,
3BHHYBAUCHHSX, YXWISSHHSAX Bifl BITIOBIJI TOIIIO.

Crparerii ~ CHUIKYBaHHSA ~ 3QJIeKaTh Bl HHU3KA
NparMaTHYHUX YWHHUKIB (BIK KOMYHIKAHTIB, iXHA CTars,
COLiaTbHI  pOJi,  HAIIOHATBHO-KYIBTYpHAa  HAJIEKHICTB,
KOHCHUTYaTWBHI ~yMOBH) 1 peami3yloThCs depe3  pi3Hi

KOMYHIKAaTHBHI TAKTHKH, SIKi BiIPI3HIOTBCS Bi HHUX MipOIO
y3aranmpHeHocTi. Ha mymxy B. B. JlatnHoBa, Ta cama TakTHka
MO)Ke BHKOPHCTOBYBAaTHICS B Pi3HHX cTparerisix. Tak, 3arposa,
o0  3a3BMYall  pO3MIANAETBCS  SIK  JECTPYKTHBHA i
HEeOOpO3MWINBA TaKTHKa, MOXKE OyTH BHKOpHCTaHa B pasi
HETOTOBHOCTI a00 HE3[aTHOCTI OMHIET 31 CTOPIH TOCTYIATHCS
i meBHUX Mexk'’. 30KpeMa, KOH(TIKTHO-CIIPSIMOBAHI CTpaTerii
peai3yloThCsl  MOBJICHHEBMMH — TAKTHKaMH  3allepeucHHs,
MIPOTHCTABJICHHS, YHHMKHEHHs, IepeOMBaHHs, MOTHBYBaHHS
Hesromy, emowiidHoro BBy Tomo. K. B. Bormapenko
3ayBaXye, IO U peami3aiii IHTCHII KOMYHIKAHTIB
3aJTy4aloThCsl EMOTHBHO-MAapKOBaHI MOBHI 3acO0M, OpraHi3arist
SIKMX BIUIMBA€E Ha BOJILOBY Ta eMOLiiHy cdepu anpecara. MoHi
3aco00M BUOMPAIOTBCS i KOMOIHYFOTBCS TOYEPTOBO MPSIMUMH Ta
HENpsIMUMH [UIIXaMH; BUKOPUCTOBYFOTHCS 3a0apBIICHi CIIOBA Ta
CJIOBOCIIONYYEHHSI, EMOTHBHO MAapKOBaHa JIEKCHKA 3 O3PSy
aheKTUBIB, IO CBITYMTH IPO EKCIPECHBHICTh Ta EMOLINHHY
HACHYEHICTb  JIUCKYPCYy;  CIIOCTEpiraroThess  KOMOIHAILi
PUTOPHYHUX THWTaHb, IPOHIYHWMX BHCJIOBJICHb, OJMHHILIb
Cy0’€KTHBHO-OITIHHOT MOJAIBHOCTI, CHHTAKCHYHHUX TOBTOPIB,
eM(paTHYHIX KOHCTPYKI[f, TPakTHYIHO BCIX MOXKIMBUX
EMOTHBHO-EKCIIPECHBHHX MOBHHX 3aC00iB' .

4 Dedukhno A. V. “Klasyfikatsiya performativiv u linhvistitsi” [Classification of Performers in Linguistics], Linhvistychni studii: Zb.nauk.
prats’ [Linguistic studies. Collection of scientific works], 2008, Vyp. 17, P. 194-198, URL: http:/litmisto.org.ua/ [in Ukrainian].

> Batsevych F. Osnovy komunikativnoyi linhvistiki. .., op.cit., 344 p.

®Ibidem, P. 118.

" Deyk T. A. Yazyk. Poznaniye. Kommunikatsiya [Language. Knowledge. Communications], per. s angl. V. V. Petrova; pod red.

V. 1. Gerasimova, M.: Progress, 1989. P. 112 [in Russian].

¥ Bondarenko Y. O. “Prahmatichni parametry dyskursu movnoyi osobystosti: vid konfliktu do harmoniyi” [Pragmatic parameters of the
discourse of the linguistic personality: from the conflict to harmony], Mova i kul'tura. Kul'turolohichniy komponent movy [Language and
culture. Cultural component of language], K.: Vyd. dim Dmytra Buraho, 2002, T. 2, Vyp. 4, P. 36 [in Ukrainian].

?Batsevych F. (2004) Osnovy komunikativnoyi linhvistiki..., op. cit., P. 119 [in Ukrainian].

9 Latynov V. V. “Konflikt: protekaniye, sposoby razresheniya, povedeniye konfliktuyushchikh storon” [Conflict: flow, methods of resolu-
tion, behavior of the conflicting parties], Obzor zarubezhnykh issledovaniy po psikhologii konflikta. Inostrannaya psikhologiya [Review of
foreign research on the psychology of conflict. Foreign psychology], T. 1, N 2, 1993, P. 87-92 [in Russian].

" Bondarenko Y. O. Prahmatichni parametry dyskursu movnoyi osobystosti..., op. cit., P. 33-41.


http://litmisto.org.ua/

Ukrainian language

Omke, mi1 KAB (KOMyHIKaTHBHHI aKkT BiJIMOBH)
Ha9aCTOTHIIINMH TAaKTHKaMH, 3aCHOBaHVMH Ha
HEKOOIIEPATHBHIM CTparerii TMOBSMIHKM ajpecara, € Taki:
VYXWIATACS BiJ BIIMOBI/I; BIIMOBUTUCS O€3 MOTHBYBAaHHS / 3
MOTHBYBaHHSIM; BHIaBaTH ceOC 3a HEKOMIICTCHTHY JIFOAMHY;
JIaT 3pO3YMITH, IO He OakaeTe (HeMae MoTpeOH) BUKOHATH 0
3 MOTUBamli€l0 BiqMoBH abo 6e3 Hel; 3amponoHyBaTH iHINE
OaueHHS  pPO3B’SI3aHHA  NPOOJEMHM;  BIIMOBHTHCA  uepes
HEMOYKJIMBICTh BUKOHAHHS JIil caMe B IIEH Yac; MOCIaTHCS Ha
HEMOXJIMBICTh BUKOHAHHS il Yepe3 BaroMi NpUYKHH Ta iH.

Mertol0 HaImIOTO JOCIDKEHHS € CXapakTepu3yBaTd
TaKTUKM CTpaTerii BiIMOBH, fKi 3HAYHOIO MIPOIO 3yMOBJIEHI
COLiIBHUM I TeH/IEpHUM CTaTyCaMH YYaCHUKIB CIIUTKYBaHHS.

MarepiajioM J0CJTITKEHHS TIOCTY>KIIN XyIOXKHI TBOPH
yKkpaiHchkux nucbMeHHHKIB XIX — mogatky XXI cr., 30kpema
Oxcann 3abyxko, Terstan Mamspuyk, JIrodko ammsap Ta iH.
Bubip 3a3HaueHOro rmepiomy OOIPYHTOBAHHMI IOYATKOM
(opMyBaHHS KYJIBTY HE3aJIKHOI OCOOMCTOCTI, IEPEKOHAHOCTI B
TOMY, IIIO CaMe MOBa CTBOPIOE CHUCTEMY KOODIHMHAT, 33 SIKUMH
JIFOIIMHA YCBITOMITIOE cele 1 CBIT,

Bukjaag ocHoBHOro Martepiany gocjigkeHHs. MoBa
iCHye Hacammepel Yy CBLIOMOCTI — KOJCKTHBHIA Ta
IHAUBIAyaNbHINA, [0 3yMOBIIOE 1i COLIANBHY CYTHICTb.
Hociem MOBHOI CBiZOMOCTI € MOBHa OCOOMCTICTBH, TOOTO
JIIO/IMHA, IO ICHYE€ B MOBHOMY IIPOCTOPI — y CHUIKYBaHHI, ¥
cTepeoTumnax noBeiHKn . “MoBa y CBOEMY
(YHKIIOHYBaHHI J1a€ 1HIMBIIOBI MOXKJIMBICTh BHSBUTH ceOe
SIK OCOOMCTICTD, 110 ITOBOAMTH ceOe B MiaJIOriyHili B3aeMOIil
IMacuBHO a00 € KOMYHIKaTHBHUM JIZICPOM, BHSBHTH
0COOJIMBOCTI CBOTO TEMIIEpaMEHTY, ITOKa3aTH MPUXIIBHICTh

0 aBTOpHUTapHOTO abo iOepasbHOTO CTHIII0O MOBHOTO
9513

CHiNKyBaHHS .
OyYHKITIOHYIOUM B TpocTOpi  (DaTMIHOI KOMYHIKAITii,
BHUCIIOBJICHHS BiIMOBH  ()OPMYIOTH  JIHCKYPCH, Y  SIKHX

BUPKCHNI HETaTHBHMIA BHYTPIITHFOBOJIBEOBHII CTaH MOBIIA SIK
TIOKA3HUK {HTEHIIIITHOTO CTaHy CaMOCBIZIOMOCTI Ha HEJIOITyCK
peanizarii Hamipy npoaymeHTa ctumyiy. Crocib BupaKeHHS
IHTeHIli Ta Mipa IHTEHCHBHOCTI MPEACTAaBICHOTO 3HAYCHHS
“gebakaHHsd”, SKMM BU3HAYACThCS CEMAHTHKA BHUCIIOBJIEHD
BIIMOBH, JO3BOJSIIOTH 3rPyIyBaTd X Yy TpU Kiach, sKi
BUP&KAIOTh Y3yaTbHUI 3MICT BIJMOBH — BUCIIOBIICHHS BiZIMOBU
31 3HAYCHHSAM  IHJIMBIAyaJlbHO  BMHECCHOIO  PIlLICHHS,
TIPEJICTABIICHOTO MOJIEIUTIO ““He OyJty’’; BUCJIOBJICHHS BIIIMOBH 3i
3HAYEHHSIM BIJICYTHOCTI IHTEpECY, MPEACTABICHOrO MOJEILIIO
“He  X04y”;  BHCIOBJICHHS  BiIMOBH 3  3HAYCHHAM
HEPEeHIKOIKATBHUX OOCTaBHH, MPEICTABIEHOTO MOAEILTIO “HE
MoKy,

CxapakTepu3yeMo 0COONMMBOCTI (DYHKI[IOHYBaHHS TaKUX
KOHCTPYKIIii BiIMOBM B IUIOUIMHI JUPEKTHBIB, OCKLIBKH
JMPEKTUBHI aKTH SIKHAWUTIOBHINIE BHWSIBJITIOTH  OCOOJMBOCTI
crpykrypyBanHs KAB 3  ypaxyBaHHAM COIIIBHOI  POIIi
YYaCHWKIB CIiKyBaHHA. Kiach AMpEKTHBIB HEOMHOpimHI I
PIBHATBCS IHTCHCHUBHICTIO O3HAKHU CIIOHYKATHLHOCTI, XapaKTepoM
MOJAJIFHOTO  3a0apBJICHHS,  BAapiaTHBHICTIO  KOMITOHEHTIB
CEeMaHTUYHOI CTPYKTYpH. PO3IIISIHEMO Taki TMPEKTWBHI aKTH:

KaTeropuyHi — Haka3, BUMOTa, BKa3iBKa; HEKATETOPHYHI —
TI0paJia, 3aCTEPEKEHHST; TIOM SIKIITyBaJIbHI — IIPOXaHHS, ONlaraHHs
Ta MOJIIHHSL.

JInst aHamizy ocoOMMBOCTEN (DYHKITIOHYBAHHST BUCIIOBJICHb
31 3HAYEHHAM BIIMOBM B  3a3HAUCHUX  JMPEKTUBAX
CKOPUCTAEMOCSI TOHATTAM  coyianvHuil cmamyc ocobu. Ha
OCHOBI CYOCTaHIIMHMX O3HAK COILIAIBHOTO CTarycy ocoOu
MOBO3HABIII BUJIUIAIOTH PEJLILINMHI O3HAKH, SIKi BH(OPMOBYIOTH
COLUATBHY Ta CHUTYaTHBHYy HEpIBHICTb MDK KOMYyHIKaHTaMU:
BIJIHOILICHHS “BUIIMI — HIDKYMIA ™, ““HIDKYHN —> BUIIMIA .

Tumnonorist OCHOBHUX IHUPEKTUBHUX aKTIB (POPMYETHCS
BIiJITIOBI/THO JI0 COLIIAJIbHUX CTaTyCiB KOMyHiKaHTiB. Kareropuysi
JIMPEKTUBY HAaKa3, BUIMOTa Ta BKa3iBKa HAJIEXKATh JI0 COLATBHO
(hIKCOBaHMX aKTIiB i3 HHU3XIIHUM CTaTyCHHUM BEKTOPOM, TOOTO
XapakTepu3yloTh CHUTyallil0 “BUIMH — Hwkumil”. Takum
TIPECKPUIITUBAM XapaKTepHa ceMa OOOB’SI3KOBOCTI BUKOHAHHSI
i agpecaTtoM Ta MPIOPHTETHOCTI CTaTycy MOBIL. OCHOBHUMH
3aco0aMyl peaiizallii KaTerOpHYHHX AWPEKTUBIB € i€cIIoBa
Haka3oBoro crocody B Il o0cobi oAHWHM Ta MHOXUWHH,
iHQIHITHBHI Ta BHTYKOBI KOHCTpyKwWii. KareroprmHictsh
JIMPEKTHBHUX [l TIOCKITIOETHCS Yepe3 BKa3iBKy Ha OOMEKECHHS
BUKOHAHHSI Hakasy B daci abo BHMOTY 0OOB’SI3KOBOTO
BUKOHAHHS Iii: [Borcocmoscekuii:] Pywiai mepuwiii i 3apa3 sice
npurecu Hamucmo! (1. Kouepra); — Yyews, 3apaz meni nozoouics
3 JICIHKOIO, obepnyscsi  cmapwuna 60  Thama
(M. Kommroouncrekuit). TIpomayieHT BiIMOBH HepeOyBae B poiii
MVIErIoro  Ta I030aBJICHUI albTEpHATUBHOIO IIpaBa Ha
HEBHKOHaHHs /i . Haifuacrile mpojiylieHTn BiaMoBH (0co0 3
HIDKYMIM  COIJAJIGHAM CTaTyCcOM) OOHMpPAaroTh TaKi TaKTHKH
crparerii BiaMoBH: 1) mocnaTics Ha HEMOMKIIMBICTD BUKOHAHHS
Haka3y, BHMOIM YM BKAa3iBKM dYepe3 Baromi HpHUMHH (3
MOTHUBYBaHHsIM): — [Iponycmims! — Binosam, 2ocnooun
0oxmyps! — Cuy nionsas xapabin, 3a20poousuil 08epi BNONEPEX.
— M ouenv i36iHANOCH, ale nOCMYnUE MAKUIl NPUKA3
(FO. Cmonmy); 2) BunmaBatu cebe 3a HEKOMIIETEHTHY JIIOJIMHY:
[Porcocmoscokuil:]  3apaz  oice  npunecimb - HAMUCHO.
[Thuemencoxuti:] Hamucmo? HAxe namucmo? (1. Kouepra); 3)
BKa3aTH Ha Oe3ITiICTaBHICTh Haka3y abo BUMoOrH: — Iiuiia 36iocu
eon! — kpuuame 060€... — A eam HinKk He 3asaxycar), —
ckuenums Kanimonina... (Tars Manspuyk); 4) BiIMOBHTHCS
4epe3 HEeMOXKITHBICTh BUKOHAHHA il caMme B 1iei yac: Bopouaiice
0o0omy! — eyknye Anmocwo. — Cradicu, Xaii KoIacy NpUuuLiiome.
— Xait yoice 3a6mpa, nanuuy, — 036a6cb H0NO0GIK 3 6034, — X0U
Oaiime eonam eionouums (A. CBUIHULbKWIT); 5) 3pimka —
BIIMOBa SIK BUSIB TIpoTecty: [Pyxus:] ...Jou 6 xamy! Iou, xadicy
mobi, 51 meos 6ydy xonomims! [Xapumuna:] He nidy, 60 eu i
mak 0o0pe meHne Ounu... A ymiuy, Kyou oui OUGIAMBCA
(I. Kapnenko-Kapuit). [IpomyrieHT BiMoBH Oakae, 1100 MOBELb
BU3HAB HEYMHHHM CBil 3amiT ab0 BH3HAB YMHHOIO TO3MIIO
anpecara. [IpoaHarizoBaHnii (GaKTHYHHUI MaTepial 1a€ MiACTaBH
JUIA TIPUITYIICHHS, [0 B HaKa3i BHCJIOBJICHHS 31 3HAYCHHAM
BIJIMOBH pealli3yloTh 3MICT MOJCIEH “He mooic)” 1 “He 6y0y”.
3ayBaXKMMO, [0 KUIBKICHO 3HAYHO IIEPEBAKAE MOJENb “‘He
MOooicy”’, siKa 3yMOBJIIO€ BHOID BiZITOBITHOT TAKTHKH.

JIMpeKTUBHI aKTH Haka3y 1030aBlicHI €THKETHUX (HOpMYIT

2Karasyk V. I. Yazykovoy krug: lichnost', kontsepty, diskurs [Language Circle: Farity, Concept, Discourse], Volgograd: Peremena, 2002,

P. 7 [in Russian].

B Susov I. P. “Grammatika govoryashchego” [Grammatics of the speaker], Aktual'nyye problemy kommunikativnoy grammatiki [Current
problems of communicative grammar], Tula, 2000, P. 136 [in Russian].
" Odarchuk N. A Semantyka ta prahmatyka vyslovlen’ vidmovy v anhlomovnomu khudozhn'omu dyskursi [Semantics and pragmatics

utterances of refuse in English-language art discourse]: avtoref. dys.

... kand. filol. nauk : 10.02.04 — hermans’ki movy. Kyyivs'kyy

natsional'nyy linhvistychnyy universytet, Kyyiv, 2004, P. 9 [in Ukrainian].
5 Yakovleva G. P. Recheorganizuyushchaya funktsiya direktivnykh replik v dialoge (na materiale frants. i rus. yaz.) [Reorganizing func-
tion of directive replicas in dialogue (based on French and Russian)]: dis. ... kand. filol. nauk :10.02.05, Tversk. gos. un-t. Tver', 1994,

P. 62 [in Russian].
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Maksymiuk N., Maksymiuk O. Communicative strategies of the refusal utterance in Ukrainian dialogical discourse of fiction...

BBIWIMBOCTI, y HHX BIICYTHS MoTWBaIlis. Haka3z Bupaxkae
KaTeropuyHy BUMOTY IIO0 BUMHEH-Hs / HEBUNHEHHS PEabHOL
Yd TOTEHIIMHOT il 1 Tnepemdadae diTKy CyOOpIUHAILIIO
KOMYHiKaHTiB. BuMora Ta Bka3iBka MaroTh MOBHE O()OPMIICHHS,
noIiOHe 70 HaKa3y, ajie MiCTSITh MOTHBAIIIO, PO3’SICHEHHSI TOTO,
sik qisita: [Loxynw:] Hi, mu nogunen ckazamu, moiice, 60HA Ui
cnpagdi Aka HenymHs, a A 3a Hel nikaytoce. [Ilanac:] Hi,
xazsin, He cxaxcy, — He npuxooumscsa (1. Kapnenko-Kapuit);
[Deoon:] Cnisait enicmonamy! Ce 0o peui! [Aumeii:] Hi, ne 0o
peui, — mu ne Ha gecinni (Jlecs Ykpainka), [Mapmun:] ...Bepu
nanuuto i meni 3Haiou 006pozo oprouxal.. A im nokaxcy...
A... Mu im nokayxcemo! [Tpoxum:] Hi, nane, s ne nioy. Bin
noxgansiemvcsi i 6am Ha cnuui eopba 3pooums (1. Kaprenko-
Kapuif). ¥ KOMyHIKaTUBHHUX CHTYAIiSIX 3 HU3XITHUM BEKTOPOM
HAWYaCTOTHINIOK € TaKTHKAa BiIMOBH 3 MOTHBYBAHHSIM
(mocnatucs Ha HEMOXJIMBICTH BUKOHAHHSI 4epe3 Baromy, Ha
JOyMKY TPOAYIICHTA BiZIMOBH, IPUYHHY; TPUKIamu 1-4); pimrre
TPaIULIEThCSI TAKTHKA BHIAaBaTH ce0c 32 HEKOMIICTCHTHY
momuHy (mpukiang S5). Y pemiikax TpOOyLeHTa BiMOBH
peaTi3oBaHO 3HAUCHHS IHIMBITYaJbHO yXBAJICHOTO PILICHHS 3
MONAIBIIMM OOTpYHTYBaHHAM: 1) [Boosuuk:] ...Biooau croou
eineyv nepnosuit! [Pycanka:] Hi! To oapyeasé meni mopcokuii
yapenko (Jlecs Yxpainka); 2) [Meyenam:] Tu cam it depaycame
He nompebyew. Ha me € pab... [Awmei:] Hi, it ne cuio
36uKkamu 00 maxozo. B ceoiii oceni s pabie ne maio... (Jlecs
Vkpaiuka); 3) [Meyenam (conocho 0o Ammes):] Jlroocekorwo
MO60I0 Mu Hacumunuce. Hac obizeamuce Mmoo 6ocie mooi,
Anmero. [Aumeii:] Bubauaii, npecnagnuil, MeHi He X0ue My3a
nomazamu, 1UOOHb, 60HA CLO2OOHI He 20/100HA, a4 A 0e3 Hel —
Mmo6 dezcmpynna nipa (Jlecs Yxpainka); 4) — A menep cxadicu
MeHi, wjo mu macw Kasamu yapegi? — Cv020 A HiKOMYy He
euneo, eauie 01azopodic, onpiu yaps camozo. — I meni He
cxadicew? — Hil — A six 51 mobi 36emo? — I mooi ne cxasucy...
(M. KomrobuHchkwit); 5) Bu mycume 3aniamumu 3a sSsujipKy...
Ane e a He bauuna,... AwEpKa noe3ana no Niono3i — a A
ouentocy na cmeno (Tanst Masipayk).

VYV IUpEeKTHBHMX aKTaX BUMOTH 3 BHCXIIHMM BEKTOPOM
perTika  TPOAYIEHTa  CTUMYJTy  MICTUTH  OOOB’S3KOBE
MOTHUBYBAHHS i MOXE CYNPOBOIDKYBATHCS SKCIIPECHBI3ALIEID: —
Maoam Boke, mu 6ci mym 3i6panuce, wjob Oi3Hamucy Hapeuimi
v Bac npaedy! Ham obpuono siouysamu cebe menennsimu! Mu
noeuHHi 3namu, oe i 3 kum dcusemo! — Lo 6u, conyouuru? Sxa
npasda? (Tans Mamsipuyk). YXWISIHHS BiJ BIIIOBiIl B TaKUX
KOMYHIKaTUBHUX CHTYalliii — OJiHa 3 Haiy>KMBAHIIIMX TAKTHK
BIIMOBHM, KOJM TPOIYLEHT BIIMOBM IparHe 30epeKeHHs
TapMOHIWHMX CTOCYHKIB. KareropnuHicte Ta HacTIHIMBICTH
MPOYILICHTA CTUMYIY MPOBOKYE BHHHAKHEHHS JIMCTapMOHIHHOT
CHTyallii, CIpsMOBaHOI Ha KOH(UIKT 1 pPO3PHUB B3AEMHH: —
Maoam Boxke, He npukuoaimecs, mMu Xo4emo 3Hamu, Xmo Jcuge
v 47-u ximuami! — Ak xmo? Hagiwo 6ezenyzoe sanumanns? —
Maoam Boke, minvku ne npuxkudatimecs!... Jlocums nac ooumu
Haexono namwys!.. — Ane eu i miyni eopiwiku, eonyo smal... He
3abyesavime, wjo NAHCIOHAM NOKU W0 MOsL &1ACHICmb!... JKoden 3
eac meni He 00 yxazy! 3axouy — euogiceny na mopos! (Tans
Masipayx).

HexareropnuHi TUpeKTHBH MOpaga Ta 3acTEpesKeHHS
HaJIeXKaTh bi(s) CYT'eCTHBIB (3a Kiacudikaiero
O. 1. bensesoi'®), sxi 06’eqHyIoThCS ceMOI0 “S BBakaio
JOLITPHAM BUKOHAHHS Mii, O TPOTOHYI0”. Anpecar cam
BHpIllly€, BUKOHYBATH UM HE BHUKOHYBATH Mif0. 3a3HaueHi
JUPEKTUBH MOXYTh YKHBATHCSI B CHMETPUYHUX Ta
ACUMETPUYHHX CHUTYyaIlisX, ajie OiIbIlIe NMpaB Ha 3AiHCHEHHS

[UX aKTiB MafOTh OCOOH 3 BHUIIUM COIiaTbHUM CTaTyCOM.

B acumerpumuniii curyarmii  “BUIMH —  HIDKUMA’
MPOIYIICHT BiIMOBM BIA€ThCS JIO TAKTUKA BIIMOBH 3
MOTHBYBaHHAM: — Jumuno, maoam Boke 3nac kpawe, nocuyxaii
madam Boxe... Tobi mpeba napooumu oumuny... Ipueopiii
mobi donomodice. [lozeonb, wob 6in mebe npouumas. — A ne
MOdHCY, 00 A He 3HAI0, YU mam € wio uumamu. A AKWO €, mo s
cama we uyvozo ne npoyumana (Tans Mamsipuyk). VY
CHMETpUYHIA cHTyamii agpecaT MoXKe OOMpaTH Taki TaKTHKU
CTparerii BiIMOBH: AaTH 3pO3yMITH, ITI0 He OaXkaeTe BUKOHYBaTH
Jiro (Hemae notpedu): Tu, Mapie, cmedxcuna 6 3a mogoio... — A
wo mym makozo? Yac oixcumo weuoko! Jumuni ckopo i
camiii Oyde n’amoecam (€. KoHOHEHKO); BimMoBuTHCS 0€3
Oynp-sikoro MotuByBaHHS: [Kpycma:] Jhobuii Opyoce, mu,
mooice 6, nie 6 ximmami? [Pygin:] Hi, ne mpeba (Jlecs
VYkpaiHka).

3acTepe)xeHHsI — HeKaTerOPUIHHUH JUPEKTUBHUM aKT, SIKUN
MOJSITae Y BKA3IBII apecaHTa Ha HeOaKaHi, HEKOPHCHI JULL
ampecata Jii 1 B3AIMCHIOETBCA B HOro iHTepecax: — ...He
sycmpiuaiica 3 Humu. Bonu mebe ne nosasicarome. — A 3 Kum
MeHi 3ycmpiuamuca? 'V mene Kpim Hux Oinblie Hemae noopye
(Tams Mamsapuyk). Y TakuxX KOHCTPYKLISX 31 3HAYCHHAM
BIIMOBH pEajTi30BaHO MOJEIb Y3yalIbHOTO 3MICTY “‘HE MOXY .

[poxaHHs, OnaraHHs Ta MONIHHA — IIOM SIKIIyBaJBHI
JIMPCKTUBHI aKTH. AJpecar y CUTYallii IPOXaHHs CIIPHAMAETHCS
sIK 0c00a, sIKa X094 1 He 3000B’s13aHa, alic MOXKE 3aI0BOJIBHUTH
OakaHHI MOBIS. [IOM’SKIICHWI aKT MPOXaHHS IIOCTaE SK
COLIATBHO (hiKCOBAHMIA aKT i3 BUCXIHUM CTaTyCHUM BEKTOPOM.
Bin iHODMX JWMPEKTHBHUX akKTiB IIOM SIKIIEHI BilPi3HSIOTHCS
TPYHTOBHOIO MOTHBAII€I0, BXUBAHHSIM (DOPM BBIWIMBOCTI,
aneJIiel0 Tpo JI03BUT Ta MOMKIIMBICTH BHCJIOBUTH IPOXAHHS
Tommio: [/lyenvsi:] A nacminioca npoxams cenvitopy 003eonumu
MeHi 3aiimu Ha X6UbKY, 306CiM OIU3EHbKO, Mym-maku, npu
opami, 00 poouuKu no3uYUmMb PYKAGUUoK, — s ix 3adyna ooma,
Ha Hewyacms, a xon00 momuil. [Auna:]Ce ne sunaoae, uwjo6 s
auunace mym na camomi. [/lyenva:] Moa cenvitopa
munocmuea! Ilpodi, maxc s cmapa, zocmpeyb MeHe mMax
myuums! 5, 0anedi, 6i0 600 niu ne cnana (Jlecs Ykpainka).

HacranoBa MPOIyLICHTa BiJIMOBH Ha
rapMOHi3allio / JUCrapMOHI3allil0 B3a€EMHH BH3HAYa€ BUOIp
MOBHHUX 3ac00iB, IO JICKCHKATi3yIOTh MoOJeni “He Oynmy”,

“He xouy”, “He MOXxy”, mop.. — [lozéone Maepi xou 3
yomupu OHi medxcu uamu npoxcumu. — He npowy a
Maepi... O. Kobunsuceka); [I-u  (xpucmusnun):]

bnazocnosu nac, bpame npenooobuuil! [Pygpin:] A cam
11020 ne maio (Jlecs Ykpainka).

[TpoayueHT BiAMOBY B aCUMETPUYHIH KOMYHIKaTHUBHIM
cutyanii “HWKYMH—BUIIMNA” BUKOPHCTOBYE TaKi TaKTHKU
BIIMOBH: BiAMOBHTHCS Oe3 MmoTtuByBaHHs: [Oxcawna:] ...
Bepuimecs 0o nac! Bac npusimaem / Ak pionoeo, koxanozo
mu eci... / Jhooumumy, kopumumycw! Bepnimwvcs!
[Tununenxo:]  Obauw,  kaxncy! (b. I'piHdeHKO);
BIZIMOBHTHUCS 3 MOTUBYBAHHAM: — Q0nycmims, NaHO4Ky, HAC
000oMmy; 308Cim obxapuunucs, xaiba épanu Ha 0sa OHI, a
cuoumo yemeepmuil 0env, — npocunu moou. — He mosn euna,
at00e 006pi! He mon, zonyo’asma moi! He a eéac knukae
ctoou... (O. KoHuceknil); 1aTu 3po3yMiTH, IO He OakaeTe
BUKOHATH TIPOXaHHA: — 3enaHbmecs, NAHOYKY, HA HAUL
31UOHI, npodatime Ham Oepeso Ha 6ipy. He 3eoouecs. Ha
8ipy, Kasice, HIKOMYy Hema y MeHe, MUM naie MAaKUM
3n00iam, sak eu (O. KoHucbkuii); mocinatucs Ha
HEMOXKJIMBICTh BUKOHAHHS MPOXaHHs came B 1ieit uac: [Lokynb:]

16 Belyaeva E. 1. Hramatyka i prahmatyka sponukannya: anhliys'’ka mova [Grammatics and pragmatics of building: English language],

Voronezh: Yzd-vo Voronez'koho. un-tu, 1992, 167 p. [in Russian].
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Ukrainian language

Ta 3ati0imv-60 6 xamy. Hy, na coouny. [Abnaxam:] Hi, eui-
boey, nema uacy, i we npocime... [Lokymw:] ...A sxa y mene
nanusouxa ¢! [Abnaxam.] Jlpyeum pazom (1. Kapnenko-Kapwuit).

BapianTamMy HamoJIerIMBOTO NPOXaHHS € OjaraHHs i
MOJIIHHS, SIKi XapaKTepHi JJIs MOBJICHHS COMIAIBFHO HIDKIHX
KOMYHIKaHTIB: [@opmynam:]Benebnuii omue! Biooaii tioeo
meni! Bnaearo! [€nuckon:] Cumy, mym € OocmouiHiwi.
Bpamyew oywy, xonu 3acybuw mino, — ce mgii dceped
(JIecs Yxpainka). BinMoBa B Takux OUPEKTHBaX 3a3BHYal
CYNPOBOKY€EThCsl MoTHBalieto. [obip MOBHHX 3aco0iB
crpusie JIeKCUKaJIi3amii Mogemi “He MOXy .

OTxe, coliaNbHUIN cTaTyc KOMYHIKAaHTIB BIUIMBAE Ha
(opMyBaHHS THUIIOJIOTiI OCHOBHHUX JAWPEKTUBHHUX AaKTiB,
BU3HAYae TaKTUKHA cTpaTterii BIAMOBH B
COIIIOKOMYHIKaTHBHIH CUTYyaIli{ “BULIHNA«>HKYHHA .

IIpoananizyeMo BIUIMB TEHAEPHOTO acrlekTy Ha mepedir
IHTEepaKIii B KOMYHIKaTHBHHX aKTaX BiJIMOBH, BH3HAYHMO
TaKTHKH KOMYHIKaTUBHOI CTpaTerii BIIMOBH.

VYIIpOIOBK OCTaHHIX AECATHPIY Y (DOKYC JIHTBICTUYHHX
PO3BINOK TOTPalMB OIWH i3 KIFOYOBHX KOMIIOHCHTIB
KOMYHIKaTHBHOT OCOOMCTOCTI — CTaTh. Y JIOCHITHUIIBKUIA anapar
JHHTBICTHKH BBEICHO TEPMIH ceHOep, SIKWA BU3HAYAE CTaTh 5K
COLIOKYJBTYPHHI KOHIIENT, M0 (POPMYEThCS B MEKaX CHCTEMH
€THIYHO 3yMOBJICHUX CTEPCOTHITHHX YSBIICHD.

CydacHi JOCTITHUKHA pO3NLIIAIOTh TEHACp 3 MONLILY
TEopil CIUIKYBAaHHS, 3aaKICHTOBYIOUM Ha pOJi TEHACPHOTO
acriekTy B KoMyHikatupHiii noseninmi (E. Bensiesa' Ta im.).
YpaxyBaHHsI TeHEPHOTO aCleKTy BHOCHTh KOPEKTHUBH B MPOLIEC
KOMYHIKaTHBHO]I AISUTHHOCTI 1 MO/M(iKye BHOIp MOBHIX 3ac00iB
i ¢opm cminkyBaHHs, cTpaTerii 1 TaKTHK KOMYyHIKaIlii,
AP HIBICTHYHI €IEMEHTH CITUTKYBaHHS.

BinmoBa sk opma iaoriqHoi MOTATBHOCT] HAJIEKHUTH JI0
AHTPOTIOLICHTPUY-HUX JTUCKYPCIB. AKTH BiJIMOBH 3aPODKYIOTHCS
B Cy0’€KTMBHO-OLIiHHIH c(epi AiSUTBHOCTI JIFOIMHY, IM BIIACTHBE
MOJaJIbHE 3allepeyeHHsi SIK HerartMBHa OIiHKa cutyaril. Y
KOMYHIKATUBHHX aKTaX BiJIMOBH BTLTFOETHCS BOJISI OCOOMCTOCTI
Ha HEBUKOHAHHS JIii.

Juckypcn  BiIMOBH, TIOpO/DKEHI CTaHAMHM — CyMHIBY,
HE3rO/IM, HECXBAJICHHS, HEBIOBOJICHHS, HENPHIHSITTS, THIBY,
MPE3UPCTBA, HEHABHCTI, OYIYFOTHCS 32 MPHUHIMIIOM 3BEPXHOCTI
Ta BJIATHOCTI 3 OOKy MPOMYIICHTA BiJMOBH, SKUH TMOCTA€E SIK
BJIaJHa MOBHA OCOOMCTICTh. JIMCKypC, CTBOpEHMH TaKoOO
0OCOOHCTICTIO, € aBTOPUTAPHHM.

TeHpepHi  JOCIHDKEHHST B IICHXONOTIi  (DIKCYIOTh
ABTOPUTApU3M SIK O3HAKy YOJIOBIYOTO CTHJIIO CHLIKYBaHHSL
OKpiM TOro, YOJIOBIYMIH CTWIb CIIUIKYBaHHS aKTUBHHH 1
NpEAMETHHI, ale BOAHOYAC 3MarajbHUil 1 KOH(IIKTHUIL
CyuacHuii itaniiicbkuii nicuxonor A. MoHTapio 3a3Hadae, 110
YOJIOBIYa IICUXOJIOTisl CKOHIIGHTPOBaHA Ha JJOMIHAaHTHHMX
puTyatax Ta iepapxii, Ie 3aBXKIIH € TISPEMOXKEIb 1 TEPEMOIKEHHI
(Taka yCTaHOBKa HE BH3HAE AQIBTEPHATHBH IAPTHEPCHKOTO
CTIUTIO); YOJIOBIUMH CTIUIb CIIUIKYBAaHHS 30PIEHTOBAHWH Ha
cucreMy  jgomiHyBaHHA. JKiHKM  BiIaloTh  TiepeBary
TIAPTHEPCHKil, piBHONpaBHIM KomyHikamii. JKiHowmit cTrib
CITIIKYBaHHS 30PiEHTOBAHMI Ha CHCTEMY B3aEMOJIii.

[poanamizoBanwii  (pakTUUHWIA ~ Marepial  J03BOJISIE
BUCIIOBUTH  TPHIYIICHHA, 1[I0  COLIOCTaTeBi  CTOCYHKH
KOMYHIKATUBHHX TIAPTHEPIB € OJTHUM 13 YHMHHUKIB, IO BIUTUBAE
Ha  (GOpMYBaHHA  IWCKypCY  BiIMOBH,  BCTAaHOBIICHHS
TapMOHIHIX / JICTAPMOHIHHIX B3a€EMUH MDK
KOMYHIKaTUBHUMU TTapTHEPaMH.

BucnosneHHs BiIMOBH (DYHKIIOHYIOTh Yy IPOOJIEMHUX
JIMCKYpCaXx, sIKi € MOTeHIIIHO KoH(miKTHIMH. BinnoBiganeHiCTh

3a 30epekeHHS KOMMOPTHOI CHUTyamil il KOMYHIKaHTIB
TIOKIIAIAEThCSl HAa TPOAYLEHTA BiAIMOBH, SKHH TIOBHHEH
pO3Mi3HaTH 3arpo3y KOH(MIIKTHOI CHTyallii Ta 30eperTd
eMOITiliHy piBHOBary auckypcy. JKIHKH, 3a JOCIIDKSHHIMH
TICHXOJIOTIB, 30PIEHTOBaHI Ha 3arajibHy aTMOC(hepy CIUTKyBaHHS,
iM Kpale BIA€ThCs (DOPMyBAHHS TapMOHINHOI, IMO3UTHBHOL
armocdepu mepediry KoMyHiKaryi.

AmHami3 UIOCTPaTMBHOIO Marepialy BH3HAYMB, IIO
YaCTOTHICTh BUHUKHEHHS JIUCKYPCIB 3 BUCJIOBJICHHSIMH BiIMOBH,
y SIKUX 1 IPOAYLIEHTH CTUMYJTY, 1 IPOAYIIEHTH BIIMOBH — KiHKH,
3HAYHO HIDKYA, HDK y TaKUX IUCKYpcaX, A€ 1 MPOIYLIEHTH
CTHMYJTY, 1 IPOYLICHTH BiZIMOBH — YOJIOBIKH, 1 CTaHOBUTH 30%.

JKiHkam  BhacTMBE  TparHeHHs 0  CHMETPHUYHOL
KOMyHiKamii, 10 30epekeHHs NMapTHEpChKUX B3aeMMH. JKiHKH
4acTo (hOPMYITFOIOTH MPOIO3ULL Y BUINIA 3aruTanb: [Oneca:]
YV wivmmamy nioemo? [Mapgpa Bapghonomiisna:] Hi, nocuovmo
mym, y caoky (M. KponuBHULBKWMIA). 3ayBaXuMoO, IO
MPOIYIICHTOBI ~ BIIMOBH  BIAJOCS YHUKHYTH  CTBOPCHHS
KOH(ITIKTHOT CHTYaIli] Yepe3 BKMBAHHS Y PEILTiLi BiIMOBH IHITION
TIPOIIO3HLLI (...HOCUOBMO Mym, Y CAOKY).

JIns yHUKHEHHS KOH(JIKTOIGHHHX CHTYAIlill y peruiikax
BIIMOBH JKIHKM 4YacTillle, HDK YOJIOBIKH, BHKOPHUCTOBYIOTH
eTHKeTHI ()OPMYITH 1 KOHCTPYKIIT BBIWIMBOCTL: [AHmunos.] Bul
OUeHb IK3ATLMUPOBAHHbL... Y eac, eeposimmo, dcap... [a, oal!
3uaeme umo?  Ommpasnsiimecs npavo 6 Mockey u
oebromupyiime 6 Manom: s u npomekyuwio, U RUCLMA, U,
HaKoHey, cam ¢ eamu noeoy... [Jlyuuyvka (muche tiomy pyky):J
Cnacu6i!  Iupe mHawe cnacubi 3a 6awe yuacmiue...
(Tlpucnyxacmuvcs). Ho s myoa ne eooicyce... (Boix). Hi, ce wjoco
max... (Aumunosy). Bce mo, yem bl 30ecb ocxuujaemecv u
Hazugaeme  XyOOXHCECMEEHHbIM — BOCNPOU3BEOEHUEM  IHCUSHU,
oyoem mam uyocovim, @anviuugein! (M. Crapurpkuii) abo
KOHCTPYKILii, SIKi TOM SKIIyIOTh BimMoBy: [lana:] Ilocuow
mpouwiku, mamepi nHema, niuiu 0o Caguyka Ha moul OiK, a MeHi
8aDICKO OOHIll cudimb, axc niakamv xouemwvcs. [Onena:] 3
padicmio nocudina 6, ma nema yacy (1. Kapnenko-Kapwif).

BinMoBa jkiHOK 9acTo CYTPOBOIKYETHCS O0TPYHTYBAaHHIM
MPUYMHA  HEMOXJIMBOCTI BHKOHAHHS 3alpPOIIOHOBAHOI  il:
[Onena:] Bce mooicews mu 6eprymo... [Amina:] Hi, nizno eorce!..
bo 5 snamana eipy/ I myprosi s sicinkoro oyna,/ Jlrooeii ceoix s
mana 3a pabie, — / Beprymucs y pionuil kpaii maxoro/ He mooicy
51: mei He Oy0e wacms (B. ['piHICHKO).

V KAB xIHKM YacTillle BIAIOThCS 10 YaCTKOBOI BiIIMOBHU
(ue BramTOBYeE Miciie ad0 yac st 3AIHCHEHHS KOOMEPATHBHOIO
KOMYHIKaTUBHOTO aKTy): — [ He Mozna 6 mu nosmopumu moi
nicHi? — Cvoeo0Hi ni! Mooice, inuwum pasom! A cvoeo cama ne
3uaio... (0. KoObusiHebka).

OOpa3HICTb ~ Ta  EMOLUHHICTL ~ MOBJICHHS,  IPOHIs
MOM’SIKIIYFOTh ~ KarerOpHuHICTh  BIAMOBM 1  CIIPUSIOTH
30€peKEHHI0 TapMOHIIHUX B3a€EMHH MDK KOMYHIKaHTaMH: —
Craoicu meni, Onexcanopo, oe mu dcugewt? — cnumag lean. — A
mobi nagiwo? Tpems xama 6i0 Kinopama, oe padi eéopoma, a
Hoeuil nec! — sacmisnace 6oua... (M. Komoouncwkuit);, [Myciti:]
Buiiou cvoeoomi eseuepi, — xou noeosopumo. A eocmunyie
npunecy. [Ieea:] Asoiceoc sutioy! Titexu nexaii yuopa, ceped
Houi, came omigdui, y cnacieky na ooy (b. I'piHueHKO).
3a3HaucHi O3HAKM TPCBATIOIOTH Yy pEIUTiKaXx JKIHOK, SKi €
niporyreHTaM BiqMoBu y KAB, 1e mpomymeHTaMu CTiMyIty €
YOJIOBIKH.

CriinKyBaHHSI YKIHOK JIOBIPJIHMBIIIIC, BOHH OLTBIIIE 31aTHI 10
KOXaHHs, MpPUXWIBHIMI, Yy MOJAAbIIOMY KIHKM 3JaTHI
TIOTOIUTHCS Ha TOTIEPETHBO BIAXMWIEHY Npono3uLito: /1 opoii:]
€ui-60¢2y, sy éac emobavon. [lozeonvme am nodapums Kaibyo

7 Ibidem.
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sonomoe. [Texus:] He xouy, ne xouy nizawo y ceimi! [Topoii:]
Bosvmims koneyo 3010moe, 60 kax He gizbmeme, mo Opocro €20
6 [ynaii, bucmpy peuxy, nywai nosubacm mpu ¢ noJmuHou.
[Texns:] A orc cmuoarocy. Hadinvme 1ioco camu Ha mill naneyb.
[Topoiui:] Tenep noszsonvme 6ac HepasHOOYWIHO PO3YLTYEAMU,
Kax cobcmeennopyunyio neeccmy. [Texna:] Ox, axuu cmud! He
xouy, ne xouy. Llinye (M. KponuBHULIBKHIA).

YonoBikM, SKIIO ¥ TOTOMKYIOThCA, HE BHU3HAIOTh
I[bOT0, OOMPAIOYH HITY MOTHBAII0 CBOTO BUMHKY W iHIIY
TakTuky: [Ilaeno:] Iloswcanyiime 3n0moeo! [Kinopam
Anmonosuy.] HAxoco 3nomoeo? [ITlasno:] Moo, kompoeo 6u
MmeHi He 0ooanu. [Kinopam Aumonosuuy:] Iliou cemv! He
giooam! [llasno:] A mobi 3nomoco me nooapyio, s mebe
cnamo! [Kinopam Awmonosuu:] Yoeo 0obpoeco, we i
cnpagdi nionane. Bin ckascenuti! Ha mo6i 3010mozo! Xou s
mo6i i nHe euHeH, ane y MeHe 0Xoma € nooapyseamp mooi!
(M. KpommBHUTIBKHA).

Y KAB Bonsg mponyleHTa BiIMOBU pPealli3ye€ThCs B
Horo HeOaXkaHHI BUKOHATH aJpecoBaHy Homy Aito abo dyepes
HENPUAHATTA  HaB’s3yBaHMX  HoMy  iHTepeciB. Ha
MOTHUBALINHHIA CTaii 3HAYCHHS HENPUHHATTS MPOAYIICHTOM
BiJMOBH HaB’s3aHOI IPOIYLICHTOM CTHMYJYy HpOTpamMH Iiit
3aKPIILTIOETBCST Y TPHOX KOHCTPYKISX Y3yalbHOTO 3MICTY
“He Oymy”, “He x04y”, “HEe MOXKY’.

3ayBaKMMO, IO KOHCTPYKINI Y3yalbHOro 3MICTy “He
Oymy” 3HAa4YHO MEPEBAKAIOTH Yy MONCIAX, J€ HPOAYLICHTOM
BIIIMOBH € 40JI0BIK; ipudomy B Mozersix [ICY — I1BY Bixcotok
TaKUX KOHCTPYKIIH 3Ha4HO BHIWH, HDK y Mozmemix [ICXK —
I1BY. Kareropnuna BimMoBa y MOBJICHHI HOJIOBIKIB HacTO €
HEeoOTpyHTYBaHOIO. Taki CHOCTEpeXeHHS —IMIIATBEPIUKYIOTH
TiHoTe3y NMpO KOHQIIKTHICTH YOJIOBIYOTO CTIUIIO CIUTKYBAaHHS i
CBiT4aTh PO Te, IO YOJIOBIKM OINBIIOI0 MIpOIO0 3HaTHI 710
(hopMyBaHHS KOH(ITIKTOTeHHUX CHTYAITIN.

V komynikatnBaMX Mozenmsix [ICXK — TIBXK xkinbkicHO
TIEPEBAKAIOTh KOHCTPYKIIl y3yaldbHOTO 3MICTY “He MOXY~ 3
OOTPYHTYBaHHSIM TIPUYHHH BiMMOBH. HEMOXITHBICTS BUKOHAHHS
TIEBHOI JIii Ta MOsICHEHHS PUYWHH BiZIMOBH 3 OOKY TPOJyIIEHTa
BIIMOBH CIIpHSi€ YHHKHECHHIO CTBOPEHHS KOH(IIKTOreHHMX
CHTYAIIIH.

VY pasi CpUAHATTS. MOBIISIMU OJIMH OIHOTO BiJIMOBA TSDKI€
JO YHUKHCHHS TPOTHCTOSHHS IHTEpECiB uepe3 BHPKCHHS
NOJSIKM, BHOAQYEHHs, BTIIIAHHS, IIPONOHYBAHHS, CITIBUYTTS,
MIATPUMKH, J0OPO3UUIMBOCTI. Y pasi HECHPHHAHSTTS. MOBLISIMH
OJIMH OJHOTO YW OOCTABMH KOMYHIKAIlii BiZIMOBA 3arOCTPIOE
NPOTHUCTOSIHHSL ~ TNapTHEpiB,  BiNOyBaeTbcs  BiUTAICHHS
KOMYHIKaHTIB 4epe3 BHOIp HEETHKETHHX (HOpM B3aEMOJII,
HAJIAIITOBAHICTh HA 3’SCyBaHHs CTOCYHKIB, IO TPU3BOJMTH IO
KOH(pOHTALl 1 TPU3BOAUTH JO AMCTApMOHI3alil B3aEMMH:
[Tasno:] ...Biooatime 31omoeo! [Kindpam Aumonoeuu:] Iliou
eemv! 51 mebe enio 3 d6opy 6 wuio sueHamv! A mobi Hivoeo He
eunen! [Tlaeno:] He siooacu? [Kinopam Aumonoeuu:] He
6iooam! [Tlasno:] He siooacu? [Kinopam Anmonosuu:] Ckazas
pas, i wabaw. [Tlasno:] Tu we Ilasna e 3nacus, dacmocs 6in
mooi e3naxu! (M. KponMBHUIIEKHI).

JlucrapMoHi3arisi cTae BiIUYTHIIIOK 32 YMOBH HAasBHOI
TIAPTHEPOAMCIIO3MIII]. Sk yKe 3a3HaYaANOCH,
TIAPTHEPOAMCIIO3NIIIST ~ BJACTHBAa I CTWIIO  MOBIICHHS
YoNoBikiB: [Jlanuenko.] [ino 0o eac ¢. [Apcen:] A 3 eamu ne
xouy uiskoeo oina mamu (b. Tpinuenko); [LHoxymw:] Cuyxaii!
Yemynu meni ceoro natimuuxy Xapumuny. [bopoxoscvkuti:] Bu
3HO8Y 3a ce0e. Ak dce Pyxna 3ocmanemubcs cama 3 oimomu, 2a?
[Loxym:] Tu cobi 6izomu 6a6y I'opnuny. [bopoxoecvkuii:] A
004020 6u He eizbmeme cobi 6aby Iopnuny? Ocmaeme emo,
npocio eac. [Loxynv:] A 1 mobi xadicy, wjo ona y mene o6yoe

cyorcums. [bopoxoscokuii:] Hi, ne 6yoe (1. Kapnenko-Kapwii);
[1-it nionanox:] Yyew? Ilioxodoicy s cbo2oOHi 00 nuxamozo
Lxopyncwvkoeo ma i kadxcy: ‘“/]ozgoneme 3 6amu YoKHymucsy?”’
A 6in 3apecomas 320poa ma u xaice: “Xou i ne mpeba!” Hy,
nocmpusaii dice. Byoew mu npoxamu, wo6 s mebe na 6ubopax
niodepacas... A oic mebe niodepaicy: 3amicmv 00HO20 — 084
yopHsaka nioknady!.. (M. KpormiBHHIBKHIA).

I'enpepHMil YMHHUK 3yMOBIIIOE BHOIp CTpaTerii i TakTuk
crinkyBanas y KAB. KoMmyHIKaTUBHI TakTHKH 3aCHOBaHI Ha
HEKOOIIEPaTUBHil CTpaTerii MOBEAIHKH IPOMYIIEHTA BiIMOBH.

KoMyHIKaTUBHI TaKTHKH, $IKi OOMPAOTh XKIHKH, SIK Y
BIIMOBI BiJ] BUKOHAaHHS TPOXaHHSA, TaKk ¥ y BIAMOBI Bix
HPOIIO3HLT Ta BUKOHAHHSI HaKa3y HE MPOBOKYIOTh BUHUKHEHHs
KOH(IIKTOTEHHHX CHUTYyallilf, OCKUIBKM BiIMOBa BMOTHMBOBAaHA
abo K MICTHTP IHITy TPOMO3HUIIi0. TaKTHUKa BiATEPMiHyBaHHSI
BUKOHAHHS MPOXaHHsI CBITYUTH PO TOOPO3UWIMBICTE apecara
(mpomymenTa  BimMoBH). IlepekOHIMBAM —apryMeHTOM Ha
KODHCTb IPHITYIIECHHS, IO JWMCKYPCH 3 BHCIIOBJICHHSIMH
BIIMOBH, Y SKMX KOMYHIKAaTHBHI HapTHEPH — XKIiHKH, OUTBIION
MIPOFO CIIPSIMOBaHI HA TAPMOHI3AIII0 B3a€MIH, € KOMyHIKAaTHBHA
TAKTHKa TTOCWJIAHHS Ha Te, 110 IPOXaHHs HE BapTe came yBard
anpecaHTa (NPOJYLIEHTa CTUMYITY), a He ajpecara (poayLeHTa
BiZIMOBH).

Binpliicth KOMYHIKaTUBHHX TaKTHK, SKi OOHPAIOTh
YOJIOBIKH, CIPSMOBAaHI Ha JFCTAPMOHI3ALII0 B3a€MHH MDK
KOMYHIKATUBHHUMH  TIapTHEpaMH,  OCKUIBKM  YOJOBIiKaM
TIEPEBAKHO BIIACTHBA TAKTHKA BiIMOBH 0e3 MoTHBYBaHH:. [Ipo
1€ CBIMUUTh 1 TMApPTHEPOAMCIIO3WIIS, 1 30Pi€HTOBAHICTH HA
CHCTEMy  JIOMIHYBaHHA, ¥  ITHOpyBaHHA  iHTepeciB
KOMYHIKaTHBHOT'O TIapTHEPA.

OmKe, TeHAEPHHUII YMHHUK 3HAYHOIO MIPOIO BILUIMBAE HA
niepe0ir inTepaxuii B KAB, 3yMoBiroroun BuOip KOMyHIKATHBHOL
crparerii # TakTHKM BigMOBH. KOMyHIKaTHBHI TAaKTHKH, SIKi
O0MpaIOTh JKIHKM SIK TIPOMYIICHTH BiIMOBH, CIIPSIMOBaHI Ha
TapMOHI3AIf0 B3a€MHH MK KOMYHIKAaTHBHHUMH ITapTHEPAMH.
@opMyBaHHA IWCKYpCIB  BIIMOBM 3 HACTAaHOBOIO Ha
JICTAPMOHI3AIIII0 B3AEMHH BJIACTUBE YOJIOBIKaM.

BucHoBkM #i mepcneKTHBH NMOAAJBINMX PO3BiAOK. Y
KAB BuOip TakTUK cTparterii BiIMOBH 3yMOBJIIOIOTh
MparMaTUYHi YUHHUKHY, & TAKOXK 3HAYHOK MIPOKO COIUATIBHMI 1
TCHICPHUI CTaTyCH YYaCHHKIB CIUIKyBaHHs. Haifuacrimie
MPOIYIICHTH BiZIMOBHU (OCOOM 3 HWXKYKMM COLITBHAM CTaTyCOM)
B JIMPEKTUBHOMY aKTi Hakasy IIOCIYrOBYIOTBCS —TaKUMH
TAKTUKAMU CTPATerii BiMOBH: IIOCIATUCS HA HEMOXIIABICTH
BUKOHAHHSI HaKa3y, BUMOTH UM BKa3iBKU 4Yepe3 BaroMi IpUYNHU
(3 MOTUBYBaHHSIM); BUIaBaTH ceOe 3a HEKOMIIETEHTHY JTIO/IUHY;
BKa3aTH Ha OC3MiJCTABHICTh HaKa3y ab0 BUMOTH; BiIMOBHUTHCS
Yyepe3 HEMOXKIIMBICTh BUKOHAHHS JIii came B el yac; 3piika —
BIIMOBa SIK BHSIB IPOTECTy. Y KOMYHIKAaTMBHHMX CHTYallisIX 3
HI3XITHAIM BEKTOPOM HAaYaCTOTHIIIOIO € TaKTHKA BiZIMOBH 3
MOTHBYBaHHSIM (TTOCJIATHCSl HA HEMOXKITMBICTh BUKOHAHHS Yepes3
BaroMy, Ha JIyMKy MpPOJAYIICHTa BiJIMOBH, TPHUWHY); piIe
TPAIUBIEThCS  TAKTHKA BUIABATH ceOe 32 HEKOMIICTCHTHY
JFONMHY. Y JIUPEKTHBHHUX aKTaxX BUMOTH 3 BHCXIJTHUM BEKTOPOM
peIuTika  TPOAyLEHTa  CTUMYITy  MICTHTH  OOOB’SI3KOBE
MOTHBYBaHHS I MOXKE CYIPOBOKYBaTHCS €KCIIPECUBI3aIIi€r0. Y
ACUMETPUYHIN CHTYyallil “BUIIMHA — HWKYIAH~ Y JUPEKTUBHUX
aKTax MOpajy i 3aCTEPEKEHHSI IIPOLYLIEHT BiIMOBH BIAETHCS /10
TaKTHKA BiZIMOBH 3 MOTHUBYBAaHHSAM. Y CHMETPUYHIH CHUTYyarlil
anmpecar MOXKe OOMpaTH Taki TaKTHUKW CTparerii BiMOBH: JATH
3pO3yMiTH, 110 He OaXkaeTe BUKOHYBATH Ait0 (HeMae ToTpedn);
BiMOBUTHCS 0€3 OyAb-SIKOro MOTHBYBaHHs. [IpomyiieHT
BIIMOBH B  aCHUMETpPUuHI  KOMYHIKaTMBHIH  cHTyamil
“HIDKYMA — BUIMMI® y MUPEKTHBAX MPOXaHHs, OnaraHHs Ta

11



Ukrainian language

MOJTIHHSI BUKOPHUCTOBYE TaKi TAKTUKH BiZIMOBH: BIZIMOBHUTHCS O€3
MOTHBYBaHHS / 3 MOTHBYBAaHHSM; JaTH 3pO3YMITH, IO HE
OakaeTe BHKOHATH IIPOXaHHS; IIOCNATHCA Ha HEMOXJIUBICTH
BUKOHAHHSI ITPOXaHHs came B I1eit yac.

KoMyHIiKaTUBHI TaKTHKH, SKi OOWpAlOTh KIiHKH SIK
MIPOAYLIEHTH BiIMOBH, CIPSMOBaHI Ha TapMOHI3AIlI0 B3a€EMUH
MDK KOMYHIKaTUBHMMHU TapTHepamu. DOpMyBaHHS AUCKYPCIB
BIIMOBH 3 HACTAaHOBOIO Ha JMCTapMOHI3AIlI0 B3a€EMUH BIIACTHBE
YOJIOBIKaM.

IlepciekTvBY MONATBIIMX PO3BIIOK TIEpendadaeMo B
TIOCTIZIOBHOMY PO3MpAIIOBaHHI TeOpil MOBJICHHEBHX >KAHPIB Ta
MOBJICHHEBHX aKTiB Y KOHTEKCTI CEMaHTHKO-TIParMaTU4IHOTO Ta
KOTHITUBHOTO ITi/IXO/IiB.

Nataliya Maksymiuk, = Oksana Maksymiuk.
Communicative strategies of the refusal utterance in Ukrainian
dialogical discourse of fiction. The purpose of the article analyzes the
problem of choosing tactics and strategies of refusal, which is largely
predetermined by the social and gender status of the participants in the
communication. Separately, the peculiarities of the functioning of such
structures of refusal in the plane of directives are characterized, since the
directive acts most fully discover the peculiarities of structuring the
communicative acts of refusal utterances taking into account the social
role of the participants in communication. The influence of gender aspect
on the course of interaction in communicative acts is traced as well.

The novelty of scientific reseach. The choice of tactics for refusal
are determined by pragmatic factors, as well as by the social and gender
status of the participants in the communication, are predetermined by the
choice of tactics in communicative acts of the refusal utterances. Most
often, refusal producents (persons with lower social status) in the
directive act of the order use the following tactics of the strategy of
refusal: they refer to the inability to execute the order, requirement or
instruction  because  of  the  important  reasons  (with
motivation); impersonate an incompetent person; indicate the
groundlessness of the order or claim; refuse due to the inability to
perform the action at this time; occasionally, refusal is a manifestation of
protest. In communicative situations with the downward vector, the most
frequent is the tactics of refusal with motivation (to refer to the
impossibility of performing because of the important reason (in the
opinion of the producer of the refusal)); less often the tactics of
impersonating an incompetent person. In the directive acts of the claim
with the ascending vector, the stimulus producer's reply contains a
compulsory motivation and may be accompanied by expression.

Conclusions. Communication tactics that women choose as
refusal producent are aimed at harmonizing relationships between
communication partners. Formation of refusal discourses of with the
emphasis on the disharmony of relationships is peculiar to men.

Key words: refusal utterances, discourse, communicative act,
communicative strategy, refusal tactics, semantic and pragmatic
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